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LUlURUL

Cwy unp b Uunpwgnju pwnwpwuwgpniebwu dky S wwwun b niubgh)
£ Bphuuh MEnwlwu <wdwjuwpwuh hwing (tigqnth ywwdnipbwt wdp-
hnuph nwuwtuouwwu Juqgdp, hnkdu hdnun punwpwuwghpubp, nwnigsw-
whwnbp Sndhwuubu Pwpubnbwuh, Mnpbt Twqupbwup e <Gupply Wik-
inhubwuh, nud wywwhe Bd niubgh] niulunpbine npwku nuwunn: Mwqup-
bwup b Wkwnhubwuh wpdbpwinp Uhohti hwybipbup pwnwpwin? puqdn-
(npun dhoht hwybpkup pwnwwwowpht unthpnuwd hpwwnwpwnuwd wnw-
oht pwnwpwut® k: Wu swpniuwynd £ hwy pwuwuhpnypbwt gnifugnp-
dngubp' Unp hwyywqbwt, Updupwlwl n Uwfuwubwugh pwnwpwuwg-
pnyebwl wiwunubpp: Lnjupuy ennghl hwitwgp qgbind wypnd. Twqup-
Gwuh gpshtu ywwlwunn hwpnwn B dwutwghunwlwu pwnwpwuubph
gwuyhu, juunluwku gpwpwph G dhohtu hwybpkup npnpunnd, Yupbh
hwuwnwwonkt wwwnlybpwgub) pwqiwnwpbwu dGupnwbwu ghp ne gpw-
Jwunyebwt nupngh JwpYuwnniu ghnuwlwuh swupbpp hwy pwuwuhpne-
phwl wuwwpkgnd*:

' Nwnigswwbinnhu' Gpowulwihgwwnwly wypnd. M. Mwqupbwuh donugbuwlwu jh-
suitnwlypu:

2 QMuwqupbwuh b Whnhubwuh Upspt huybptth punwpwih dwuhu nb'y' Gniph
Jwpnwubw, «t. Mwqupbwuh, <. Uikinhubwuh Uhohti hugbinkbih punwpwt, b.
U. (U-4), bpbiwu, 1987», NMuipdwpwbwuhpwlwl hwbnbu, 1988:3, Ly 207-13.
uwhbl' L. Uypwngtiwt, «t. U. CTwqupbwy, < U. Uiknhubwu. Upshti huybpttp
puwnwpwh. h. |, Bpbwau, 1987, h. 1l 1992», Nuapdwpwtiwuhpwlwt hwhnbu,
1993:1-2, L9 195-198:

Uhohu hwjtipkuh pwnwpwuwgpnipbwt wwwndnyebwt Jwuht Jwupwdwul nb'u’
Unhwddwn Uwbpdnhwddwnh, «Nwnwduwuhpnyghwiubp dhohtu hwjbpbuh punw-
pwuwgpwlwu wofuwwnmwupubph yGpwpbpbwp, Lpwpepbp hwuwpwlwljul ghgpne-
htulinh, 2016:2, ko 139-51:

Mnpku Ubpnph (wquipbwuh jupwnbt, hbnbGinquwt wefuwnmwuph wpnhiup-
ubpu Gu.- Ypwpwph nwpdnuwdwpwbwliul punwpwt (2012), Spwpwpp hnduw-
bpptiliph punwpwt (2006), Fnippbptt-huybpbl punwpuwt (2003), Pnwwbindd-
baph pwnwpwi: <ugbpbb-ugphbbnbu-nniubpbi-wbqibpfu-ppwtivbptu-gpduiib-
nkt (2002), puwpwph pwnwpwt (2000), Yetnwbhubph whnitibiph hugbpbb-nnie-
ubiptti-punpptbptl qupquipwbwlwl punwpwt (1992), 9tnpgh Lwpwunbwup
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dwdwuwlwgpwlwu wnnwing dhoht hwitptuh pwnwwwowpht unthp-
nwd wnwoht pwnwpwup Ywpbh b hwdwpb Unpuyn Phiquunwgnt
(1845--1915) Pwnghpp uypnppl huybptuh b dwpbtwgpnipbwig dU-dk
nwpnig GpYyp, npu wwupwnby £ 1885hu, hpwwnwpwynil]' 2000hu, dubind:
(et «bnpnnughti Gqulih bpbinge b pwguippuwljwib-uipniquipwtiviljul
punjeh Lnp hwjuqbwl pwnwpwup®, npiplin qplph uywnhs Yepwyny
bbphuwyjwgnuus £ hpl gnuwlwt hugbptup (gnupwph) puwnwwwowpp b
puqdwlnndwihoptty Bupwpynuusd pwnwpwiwgpuwlwl Jwhdwb: Uu
pwnwpwbmd wnwohli whqud pnili dhopbihuybinfubwl dh widpnno pwpp
pwnbn npnpwlpoptt uwhdwbwquynnd G4 gqpupwph punbphg' M.
(Mhudloptt) tpnidny»®: bngkd “wpunp (1871--1962) “Worterbuch des
mittelarmenischen” pwnwpwup wn wjuop wuwhy k dunu?”: Swwnljwuow-
Yuwu t, np 1972pu << {pwisbiwg Udwnbwuh wunwt [kignith huunpununp
pwqdwynndwup nwnwuwupniehtu £ hpwwwpwynd dhopu hwjtptuh 4b-
pwpbipbw|®, npp gwpn sniubigwe hp swpniuwynyehiup:

uvnrusr MoaNUBULh  LANUSU3S RUMGN... RUNUNMULP
PNhuUNBUL APUNUMUTUNP TNRPR

2014hu wpn$. Lnpwyp Monnubwuh hbnhuwlynebwdp Lnpujuwip puw-
nbp Junuppiwuphwpwpbwl wnphipbbpnid, 16-18pn nn. punwpwuh hpw-
mwpwyniehiup gwwn nnontubih pw) b wywpqupwubnt Junwotuwphwpwnp-
Gwu, Gppbdu pwpn B ndnuwpht pwnwwwowph nwnuWuwuhpnyebwu wu-
wwpkgnwd, jwnluwbu wwppbp |Ggniubphg uwnwpwd hnfuwnnyehiiub-
ph unniqupwunyebwl hwpgny:

Ulujwyuin k, np dhoht hwybpkuph dwuwwun hnfuwnbw) punwwwowph
Jbpwpbpbw] gwulugwd nwnuduwuppnyeptt wwhwugnud | jwpwlhg |6-
gniubiph npnawlh hdwgniehiu b thnpphowunkt mhpwwbinnd® dhohu hwb-
pkuh hGwn othninn (Ggniubphu: Uhohtu hwibpkuph pwnwpwuwghpubp hus-

hwdwhbnhuwnuebwdp' Rwhpwdapti-hugbpkt punwpwt (1994), <. U. Wikinhu-
Gwuh hwdwhbnhuwynetwdp' Upshti huybipttp pwnwpwt, 2-nn pupbhnfunuus
hpunpwpuiynyapils (2009):

5 Unp pwnghpp hwjjuqbwl iGgnip, h. U-P, iy, U. Twquip, Ybubinpl, 1836-37:

6 . Nwqupbwl, Legniwpwtiwlwtl niuniiwuppngepiiip, 5N hpwn., Gpbuwt,
2010, ko 211:

7 Wikjh Jwupwdwuu nb'v’ 4. Jd. Upqupbuwl, «Gngkd Ywpuwnh wunhy "Uhshu
hwjtipbuh pwnwpwup"s», Pwtipbn bpbiwth <wdwuwpwuh, 1995:2(86), Lo 183-6.
uwhd U. M Qughubwl, bngkd Ywpuiph agniwpwtiulwt hwwgptibpp, 5ML
hpwuw., Epbuut, 2008:

8 Ultiupltibn dhopti huybptup wunpdnyebwt, U., <p. Udwnbwuh wunwwt [Ggnth
huuwnhunun, <wjljwlywu VUL FU hpwwn., Gpbuwt, 1972:
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wku gbpdwuwgh |Ggnupwt b dhoht hwjtpbup dwutwgbw Ywpuwnp, bq-
nuwpwuubp GL pwnwpwuwghpubp Phiquunwgne bt Twqupbwih wofuw-
tmwupubph nwnwWiuwuppniehtup gnig £ viwhu, np thndhtu inppwwbnb; Gu
dhohu hwjbpkuh hbwn othninn gpbel pninp (Ggniubphu:

Monnubwuh pwnwpwuh Yybpuwghpt huy jnond £, np wjunbn nipwn-
pniebwl wpdwuh dwu U Yuqdb] hnfuwnniehiuubph Yhpwnnwdp Jun wo-
fjuwphwpwnph dwdwuwwopowunud: <wdngnuwd Gup, uwlwu, np thnfuw-
nniphttubpp pwuwwywu wnnwdngd wikh d6§ pht U Yuqdnd pwtu pw-
nwpwunw ubplwjwgnuwsd hnfuwnniphitubpp: bnkwy pwnwpwund ubp-
Yujwgnwwsd mwppbp nnwiubpnd uunbh Bu dh owpp thnfuwnnyehiuubn,
npnup sku pungpynib] pwnwpwuh pwnwjonnuwdubph owppnud: Ophuwy’

Ujwip ayar, n., Etym.= arab., pers. ke ayar ‘fineness, standard, criterion,
assay, carat’ uppniehtl, unmwunwpu, swthwuh2: ¢ Yud V nhpwpe pwdwd
wjwp wju qunwu £

Trunth davi, n., ‘action, case, cause, suit’ Etym.= arab., pers. ¢ da‘vi
hwyg, nuuwlwu gnpd: (FE nwih niubuwu, dnuwnht dup Bup, wwpnu-
wnkphu hbin pwu sniupu'®:

Nhpwpe qirat’, n., Etym.= pers. <& girat ‘mettle, zeal, ambition,
jealousy, enthusiasm’: & Ywd ¥ nppwpe pwdwd wjwp wyu qunwt £

Sbhpp fik'r, q., Etym.= pers. 5& fekr, ‘thought, reflection, idea, mind,
care’ Uhwinp, qunuwthwp, dhuinp, hnquwwpniehts: Mhwnh np dbp hwyng hw-
dwp dhu $hpp b uwpwutwd nbuunip'®

Unju pwnwpwunud pupy pwnwwwownph, hbnhuwlwihtu jnnidubph hus-
wku twbt pnippbpku hnjuwnbw| pwnwwwowph unnqupwunebwu hwp-
gny htnhuwyp gnigwpbpb| £ Jbpht wunmhbwup nwnpnyehiu Ge ghunw-
Jwu donbgnud: Unnithwunbps, pwnwpwup dh swpp hnfuwnnyshiaubpp
swanuip yhabh £ Ywd punhwupwwku sh ugnibp infuwnne (kgniu: Uhoh
hwjtptuh gbpwlyonnn dwu Yuwqdnn wpwpbpbu, ywpulbpbu B enippbpbu
thnfjuwnniphiuubph dwqiwl Yepwpbpbw| othnpniebwlt hhduwlwu wwun-
Swnp pbpbw wywjdwuwinpnuws £ dinfuwnnyehiuubph wugdwt hbn Juw-

% Unwpb] "Yunphdtgh, Yhnp wupdnipbwtg, woluwwn. L. U. huwuwpbwu,
Cujulwu U< FUU hpww., Bpbu, 1990, Ly 452. wb'u' Ywnwh vafan
(Monnubwu, Ly 190):

0 Shpuwnpwlpwpwt Uwtiwhbing Juithg (Uwtwhbih plopnidyp), woluwwn.' Mwpnp
Unipwnbw, U. Eodhwdht, dwjp wenn U. Eodhwduh hpwwn., 2007, k9 162 . inb'u’
Monnubiwl, Ly 141:

" Ywiphdbgh, o 452. nb'u’ Ywnwl varan (Monnubwl, ko 190):

2T, A., 3308, CHoweHus [Netpa Benukoro ¢ apmaHckum Hapogom (gokymenTol) (ULSU
Mbwpnuh jwpwpbpnyshiiubpp hwy dnnndpnph hbin [hwunwenebp], Uwulun
Mbwnbppnipg, 1898, L 417. wb'u’ Uwpwubwd saranéam (Monnubiwl, ko 180):
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nwd hbwnbibw| hwuqudwupny. huswbu jwjnup £ hnfjuwnniphiiubpp Yu-
wwpind Bu pwuwinp ninhnyd' dnnpndpnulwu  hnfuwnnehiiubp, Jud
gpwinp ninhny' gpwlwu thnfuwnnehiuubn: Cun Twqupbwuh' «dhotiw-
nwpnid thnpuwnnuud punbph dedwanti dwup dnnnypnuwljuwt thnpuwnni-
phitubpn Gu: Uin wnagh thnpuwnnyehititinp dhopti gpuiljuit huybpbuh pu-
nwwuwywph dbo dnupp Gt gnpdly dwdwbwlih dnnnynnuwpiouwlyguiljuti
(qnipg b1 pwpplin pwppwntiiphg»'®: Twqupbwup hwwunnd £ el «w-
duwfu dnnndpnwlwti thnpuwnnyspibiinp ndnuup b uwhdwbwquipby gpuw-
butphg' npnptyny, et npwtghg npntip G dnnndpnwlwl i npntip gpuw-
G, wy Yepwy wuws' thnpuwnniphiitbph whgnidp ptswk’u F lugpwpniy’
pouwuguiju 't dwhwwwphny, pE” gpuinpm'™:

Uhoht qpulwt hwjbiptuh pwnwwwawnh dkg qquih pwuwl Gu hpw-
uwlwu thnfuwnnyehtitbpp, npnug wnphipp Unp wwpulbpbuu £ Lnp
wwpuybpkuh dwdwuwlwopowup uyuind £ d. nuphg, hbwmbuwpwp pniu
dhoht hwjbpkunid Yuwmwpnuws ywpuluwlwt hnfuwnniehiuubpp Yuwmwnp-
nib) BU unp wwpulybptuhg: Uhoht hwibpkuh wpwpwlwu hnfuwnniehiu-
ubiph Ybpwpbipbw) wkwnp £ u2by, np wyn thnfuwnnyehiibph dh qquih dw-
up Juwmwpnib) £ wywpulbpkuh dhongnd, husp hwuwmwwinid £ hushruwlwu
ophuwswihnyshiuubpny: Npwgpue b Ubwnbwuh Jepnidnyehiup wju Yuw-
wwlygnyebwdp. «Swipuwybu dU. nupmd, Gpp huyng Pugpuwigpnibh rew-
quinpniphibl wpnbl uinng hwupuwigpnuud bp, wpwpbbpp <wjwupuwbtihg
hbnwgwé G unjbhuly whldwl ppowtis Eht dipws: Uy wpuwpdwinny wq-
nbgniphiup whinh JEpwanbitp ns pl mnnuh wpwpbptupt, wy Jdap hw-
plwut wwpuplbubppty: Cun wind’” wwpulbpbu B wpwpbpbt pwnbpp Y-
pbih £ hpwphg sthwpwlgwwnb), dwuwwwun np npuig hpduwlwt dwup
hwiwuwpwybu gnpdwdnuwd | tnbp B wwpuybiptun, o wpwpbpbundd,
t'L pnippbipkunid: hug Jbpwpbpnd £ hwybiptup hppwuwuy, wpwpwlwu b
pnippwlwt hnfuwnbw| pwnwwwowph wju punwdhwinpubphu, npnup
hwunhwnu Gu ybpnihobwy Bpbp [Ganiubpnid, huswbu upnud | USwnbwup
«Gpt dh pwn huybptthg nninu qintunid £ bwb dh Gppnpn (kgnih dky, Gt
uppniquipwitunid b hblug uyn jbqniny, mpbdt wuwpljuwtimd £ wyn (Ggniptin™:
MEwp k Uywwnb], np Gppbdu «hnfuwnniphitin huybpbut pinnitGy £ dhe-
npnwinpnuwd e wilgh dhoyn’ Yphtiwlh-bnwlh hnfuwnmpbwdp: Gppbdl

B Nwqupbw, Legriupwbiwljut, by 164:
4 Unju, ko 164:
15 Lp. USwnbwu, <wyng jhgnih wunpdniphit, | dwu, 5N hpuwn., Gphwu, 1940,
ko 225-6:
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winwhup thnfuwnniphibtbnh dhoy ninpli qipubimit htspiliwlputn wibignid-
bbpp skt upnn oqulip'®:

Swwlwuwlwu k, np pt gpwlwu, et dnnndpnwlwu thnfuwnniehiu-
ubph hwpgbpnud d&& nbp £ Yuwunwpnd gbpholuwtungebwu hwuqwdwupn:
UhuskiL wpwpubph Ynndihg <wjwuwmwup Unwwébp hwy dnnndnipnu wpw-
pbpkupu wnustmd Ep Bpyphg hwpwe puyus uwhdwuwhu opowutbpnid,
nip puwyniehit Eht hwunwwnb] pwqiwpht wpwp gbintp: buy Gpp <wjwu-
wwlp Unwbnitg wpwpubiph nkd 774-775h hwjuwlwt wwumnmwdpniehiu-
ubphg jGwn), wpwpubpp uyubght quugnuwdwihu qunpeb] <wjwunw.
Cwjpwuhubph gbinp whpkg ‘twwnnuwuhu, Unywyd gbinp gpwitig Pwnkohg
dhuskr Ywphtu puwd opowtubpp, Ywjuphlubpp hwuwmwnniight dwuw
[6h 2powlwy quiwnubpnud: 786-809" wipwp ghinkip pbipnibight b puwy-
tignibight <wywuwnwunw”: 865hu Lwjwuwnwt wpowikg Pninwt' hp hbwn
pbipbiny wpwp unp qunpwlywunyehiu: <wjwunwunid hwunwwnight dh
ownp wdhpwniehwuuubp: Upnku ¢ nuphg hwjwlwu twhuwpwpniehiu-
ubipp wwypwpnd Eht <wjwuwnwund wpwpwlwu wdhpwjnyehiuubiph nkd:
Nwwnh qupdwuwih sk, np (¢ nwphg hw) dwnbuwghpubph Gplybpnd w-
pwpbipku pwnbp Yuw'd squi, Yw'd hwunhwynd Gu hwwnnybun: Upwpw-
Ywu thnfuwnniphwitbpp Bpbuwt G quihu dP. nwphg, bpp Cwjwunmwunwd
wpwpwlwu wgnbgniehtt syup: Npndhbnb win dwdwuwynuwy dhwly
gpwlwu (Ggnu’ gpwpwpp, nbn ywhwwub) Ep hp hhu ophuwswihniehiu-
ubipp B dwwnbuwghpubpp uppnyebwdp wwhbiny [Ggnith hhu opkupubipp,
wwhwwund khu bwbe hung wwunnuwd pwnwwwownpp b fjunwwwhnd
unp thnfjuwnniehwwitbphg:

Uyuwhuny.- 1) C. nuph Ykubphg hwy dnnndnipnt hp pnis BpYypnd wwy-
nb £ wpwp gbhnbph hwpbiwungebwdp, pun npnud GBpynt nuip (B.-8) Ypk
E wpwpwlwu pnuwwnppniebwt dwup nwp: W wywyjdwutubpnd wpwpb-
pkuhg 2w pwnbp Gu wugh] dwdwuwyh jucuwlyguwlwu hwybpkuhu, npnup
dhohtu gpwluwu |Ggnih dGrwinpdwu opowunid nbnbu Yeuuniiwy Gu bnby:
2) Gpwlwu dhohu hwybpkuh dnnnpnulwu punjeh wpwpwlwu gnfuw-
nniphiuubiph wnphipp bintip b fuouwlgwwu dhohtu hwybiptup'®:

8L, U Uypunsbw, «MN. U. Nwqupbwu, <. U. Uibnhubwu. Uhohti huybipbup pus-
nwpwh. h. |, bpbuat, 1987, h. Il, 1992», Muupdwpwbwuppwlul hwtnku,
1993:1-2, L9 185:
7 Upwd Stpnbinunbwu, Upwpwlwl wdhpugnyapiiibpp Pugpuipniibug <uywu-
tputinid, CUUN U hpwwn., Sphowt, 1965, Ly 62:
18 Wikth Jwupwdwu k'’ UGtwpliulin dhopts huinttp wuiipndnyelwt, U.:
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Lwjuphfu <hippdwip bt Udwnbwup punhwiupwwbu dfunnid Gu hwybpk-
unwd wpwpwlwt dwgdwu pwnbph wnlwniehiup dhuske E. nupp'®: Uw-
Yuju pun wlwn. 9. P. Quhniybwuh' «5-nn n. dupbwgpnyebwl Jdk
bquwiti dh pwpp puwnkp, npnbip ubdwljwl ikgniibph hwdwwwipwupiwb pu-
nbph dbo wdktlpg wibih doyp G wpwpwluwbtibpnht: Wuwyhuh nfwypbpnid
< Lpuppdwtip b < USwnbwlp uwd pinhwbpwwbu dhagpnid Bu hwylipkt
pwnbph ubdwlwt Swanidp, Gwd Gupwnpmd thnpuwnniphit wunpuwiljut
pwppuwnbitphg»®: UjwnbdhYnup hp wyn hwdnqdniupp wwywgnignud § w-
pwpwlwu gbnbph wnyuwjnebwdp’ bpwuh B Phiquunhwih uwhdwuw-
dtpd Juypbipnuwd E. nuiphg wibih yun, <wjwunwuh hwpwiwht 2pgwtub-
phu dbpdwinp Juypbpnd «pipwwnbuwly wunpw-wpwpwlwu Ynjubh» wn-
Yujnyebwdp?':

Utup hwdwwpdhp tup USwnbwupt' pl dhoht hwjbiptuh wpwpwlwu
thnfjuwnniphitubpp pnit Cwjwuwnwund wudhowlwuopbt  wpwpbpkuhg
sbU, wy pbpbw ubppwiwugh] Bu hwpbwt wwpulybpbuh dhounpnni-
phwdp?:

hus yepwpbpnud £ Monnubwuh pwnwpwuh dbp fuunpn) wnwplwy thn-
fuwnnyehiuubph hwpghtu, www pwnwpwup pungpynd £ dep hwonwupynyg
268 wpwpbpku, wwpuybpku G pnippbpkt Swgnuwing thnfuwnnyehiuubn:
(anippbiptu hnfuwnniehttubph unniqupwluwwiu Wwpqupwunwubph n-
(npuinnud, huswybu uonikg, hbnphuwlyp gnigwpbpb; b dGpht wumnhtwup ne-
ownpnyehlu b dogphwn wbnbnnyehiuubp | ubpyuywgnt), vwluwju wpwpb-
pku Bu wwpulbpkt hnfuwnniehittubph hwpgnud WJwwbh U unniqupw-
Uwlw punjeh dh 2wpp Jhpwynuubp:

Uyuwnbin ubpluwjwgind Bu jpwgnighs thwuwnmbp wpdbpwinp wju pwnw-
pwuh unniqupwuwyuwu hwnnuwdh juwnmwpbjuwgnpddwu Uwywunnn:

huswku uonibg pwnwpwund dh 2wpp thnfuwnnyehituubph Swagnuwip Yp-
ablh £ Jwd punhwupwwbu sh ugonib thnfuwwnnt |Ggniu: Wuwnbn ubpyuw-
jwgind Bu udwt thnfjuwnnyshiuubph hon unniQqupwunyehtup [pugnighs
wbnbynyehiuubpny: Pwnwpwunw Ubplujugnuud futunpujwpnig unnigu-
pwlwywu wnbnGYnphiuubpp ugnib Bu wwpniyny: Unniqupwunyshiuubp
Yuwuwwpbihu pwnbpp ubplujwugnib] Bu wwpulbpkuh B wpwpbpbup hw-

19 H. Hiibschmann, Die Semitischen Lehnwérter in Armenischen, ZDMG 1892, 9 126-
268. uwbl' H. Hiibschmann, Persische studien, hiap. 1, Strassburg, 1895, Ly 259-
80. uwbl' USwnbwu, <wyng Gqnip wwpndnyepul, Il dwu, <wjwybnhpwn, bpb-
twu, 1951, ko 169-217:

0 qtnpg Quhnibwl, <uyng gnih wupdnapitl cbwpiugpughti dwdwbiwljw-
onowtin, N2 1, <uUL U hpwiwn., Bpbuwt, 1987, Lo 485:

2 Unju, ko 485.

2 Uswnbwl, <uyng jhgrip wunpdnippit, Il dwu, by 183, 186:
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dwpdbpubipnd b wjpnipbuubpny, twbe pbpnibp Gu pwnbph wugbpku
pwnpguwuniphiuubpp:

1. Upnwp-Pwfuwp axar-baxar n. «Jbpo» pwnh Yplu., Wwpw, wiwpn-dw-
twpwn?, Jbpodbipg: Uhuskl Ynndu EJwuinp hnnh wiht, np KU Ynint wjuwp-
pwluwpu Qognt glinpgh Gnhyhu wy®: Etym.= pers. _Al axer + & ‘ending
well, ending one’s life well, having a good futurity’:

2. Upnwupbpe axaret’, q. (pnip.”), Glwdnun?: Qudbuwju Juwgbwuu puwn
swihnt pwotubwg bYbnbginu, gh jEYbEw] wiuwpbpubptu Jowpbugbu?*:
Etym.= arab. pers. <Al axarat ‘afterlife, eternity, futurity’, jEwndwhnt, www-
quwj Yewupp, jwikpdniehiu:

3. Udwl pwy aman tal «<hwuquuinnyehit, wuwnmwugnyehit, wwwunwis:
Jwul uwuwnhl gpunygebwt & wdhu ghobip gnpbYy dkY wipdtu wdwt skp G
dhuskt h dwpwnp db, wwyw wpb B wpbquly wbuwp®: Etym.= arab., pers.
turk. ol aman ‘security, safety, respite,refuge’:

4. Uuwuwbnkti aspapeten, (pnipp.? esbab) q. «hwgnwwn, qqbun»?: Pw-
phwywontu Uphpwp Gbwp qu Upgpnwd G wnunt wyppodbnbuu Gr wuww-
wbinku b gnpbwuu, gh wwpgk h winW?®: Etym.= arab. pers. <), turk.
esbab ‘instrument, tool, spparatus, utensil, [fig.] means, cause’:

5. Ruifuppuy zaxira (pnipp.? Zahire) Mwpku, wwowp, hwgwdpbpp: & twt,
b pothwq, qujuhpwy b wy pugnd pwpniehit wnhu quwghu Uquifu®: (3L
quluhpwik wwlwuniebwuu bt plk pwnwphu wdbktwju hpwg unnyebwuy,
gnpbwul wubu' hwwn Jdh shwy?®: Etym.= arab. pers. s turk. zahire,
‘store, reserve, supply, stock, reservoir, accumulation’:

6. 2ninhwype zuriat, wpwp. wwnul. zaher? «bpbibh, pugnpno»?, g. w. hi-
pwiht, wnhdwlhg: Chiuph gninhwpeu, np pwqwinpnyeht w wpbl, Cwhhu-
dkhiu b wwph wy, Swh Fwdwqu O% wwph w?: Ubp gninhwe dwpn k|
dwwnuwnpyh dhondu pwt sniuhup' n's dbip, n's dbp npnhp®%: 2ninhwpe zuriat

23 Bhownpwljwpwt Uwtiwwhting Juwitihg, b9 148. inb'u* Monnubiw, £y 21:

2 Yl hugng wunpdnyabwl, qghpp o. dwbp dunpbwqghpp, d6.-d13- nupbp,
hpwwn.' Ghun Unwubwug, Lnuwpn Unwubwugh nwwpw, (Ghdhu, 1912, Lo 87.
wnb'u’ Monnubiwu kg 21:

5 Uwtp dwdwbiwlwgpnyppiain (XIN-XVIL n.), hgp. |, ugd.' d. U, Swlnpbw,
<UUM 9U hpwn., bpbiwwt, 1951, ko 210. k'’ Monnubiw, Ly 24:

% Jwhp dwdwtwlpugpnyspiitin, hipp. 1 Lo 247. uwb’ Mwqupbwu, Uibnhubw,
ko 79. wb'u’ Monnubiwy, ke 33:

Y Jwhlip dwdwtwlpugpnyspiiiin, hipp. 1, b 223. wnl'u’ Monnubiw, ke 70:

B «thuwu Unipp Bwynpwy (U-d13)», Upnt, 8nijhu-Ognuwnnu 1941, £y 84. wb'u’
Monnubiwl, Lty 70:

2 Shpunpwlpwpwt Uwtiwhting, £ 65. wnb'y’ Monnubiw, Ly 72:

30 Shownpwljwpwt Uwtiwhting, £ 140. 'y’ Monnubwu, Ly 72:
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‘ generation, offspring’ Etym.= arab. pers. 4> doria. bipwjhu, ubpniun,
wnhdwlhg:

7. Edunyahiti emnut‘yun. (wpwp. emin «dwpuwwbn»?), g. Uwpuwwbunni-
phiu: N's Jwpu nwb), n's Edunyehiu, n's Yodpniy G n's wyu, npwku h Lth
Ywd h Swewuwmwt®': Etym.= arab. ¢« amn ‘safe, secure, [rare.] security,
[adj. infml.] secure, pesceful’, ‘wwwhnyniehiu, Junwhniehtu’:

8. Lpltpubd srexem, Pwnwd n., {pndupunwl, wywaowmotwlhwu gpniphiu:
Rwdbuwju hwplwinp qghput, beb pphubd G Gel wy) hnpdbp... ywpnu
phituetp funtw) Uikinhup ghnniebwdpu b judwlgnyebwdpt wnwpbugh
wn Ukiq®: Etym.= arab, pers. a5 b)) i, ‘Written, number’:

9. Buwpuppniyppiti t'axsirut'yun, (wWwpuy. toxs)?, n.: NY ku pwuhu pwfu-
uphpniehtt wuk Yuwd wy G wyp wuk, Uunnuudwdhu hpwtt Br hp npnwugu
funny Ybuwy®3: Etym.=arab. Pers. ss= taqsir, ‘blame, fault, guilt, guiltiness,
offense, wrong’«dbinp, jwugwup»:

10. Bunhzh t'ap'si, (ywpul. tepsi?) q., UGS wihuk, dwunnigupwu: Uuwn-
nwwd wiphul Rnuwl Sndwuku B phip npnh dwhnwuh lwswwnngpu, P wp-
Sdwpl pwihoh b Up. Swlnpw*: Etym.=mong. turk. &5 tepsi ‘plate, dish,
vessel’:

1. wuwpup  xasatar  (wWwpul. xas-dar «wnwuduwounphbwp»?)  w.
bpbblh, dEdwwnniu: bu' UGwuwpkpkgh wwpnu Stlwuu fuuwnwph Jyw
bd: vwuwwnwp Luqupu Ywy [6A]*: vwuawpuap xasatar ‘litigant, plaintiff,
libellant, demandant, complainant’: Etym.=arab. pers. Jbulss xastar * «TMw-
hwugnn Ynnd, wwhwugnn»:

12. whypug xital, sp. Innw: Pwnghpp huwyngp®® niuh fupunw) «quiuludt)»:
Fuhwnwy - gnnwy, ngnquy, JhwdwpwnbP’: Etym.= arab. J@ get‘al ‘Kill, fight'
dhwdwpunby:

3 UpdEnt “hyph LBhwginy Nnnbgpnyahidi, hpwwn.' Lbpubu UYhubwu, dhbuuw,
1936, £9 170. wnb'u' Monnubwy, ko 72:

2 Ywl Unp Lnnugh U, Udbbuwipplps  Jutiph,  dwuti U, Eodhwdétip
Luwpnnplinutiiph  Yntinwltbp  (1652-1705), wou.' tuwdwl Skpgphgnpbw,
Uuphihwu, 2003, k9 63. ink'u’ Monnutiwl, ks 75:

3 Bhownpwljuwpwt Uwtiwwhting, £9 170. inb'u’ Monnubiw, ke 77:

3% Buwlynp Pwhwgbwu, «Uynnnt U. Bwlynp Juwuph pnpenyp», Pwbpbp
Uuwnpbiwunwpwtif, 1977:12, bpbuwu, Uwwnbuwnwpwu hpww., Ly 201, by’
Monnubiwl, Ly 79:

3% dwihwqbwy, L 201. wnb'y’ Monnubiwl, Ly 79: Sppwpwlwpwt Uwtiwhbng, by
157-58. wnb'u’ Monnubiw, ko 94:

36 £ U. Udwibwl, Pwnghpp huyng, Gpbiwiu, <UUL U hpwan., 1975:

% «Uju  pwnp gbnonityp, np Jwph  whwong b Jupdwuppwg.  <wunbu
pwuwuwnbindwg», dt. nuwph jhpugpwlwpwbtibp, b 122p-136w. uwb’' UU 2281 Ly
135w. wb'u* Monnubiw, ko 96:
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13. Munpuwnuy gqataqa, q. Untubwnhly? (Swu. hpwwn.): {pwdwih wunwwwhu
wnub) h Gwuwwwphht, wjuhupt' nunwnw®: Etym.= turk. kadagan (syn.
Yasakli, memnu ‘obsolete’), pers. (8¢ ¢ adaqan ‘Barred, Forbidden,
lllegitimate, Illicit’:

14. Mnpluwiti qusxana, q. (Fnsuwpwt, hwiwung: Glwup wuwnh, quwughup
h nnufuwuwu. wbuwup wuhnu pnsniup’ wqqg b wqg Ybpy pnsniup®:
Etym.= turk. «laisd qusxana, Composed of turk. qus + pers. xana ‘place for
keeping falcons:

15. Bhwuy &ipa, q., Ghow sk dEjuwpwunds npwbku (Wwpuy. jib «gpuwus
Pnunpwl, funpp puws mwpwdp?): Ubp jodwp upinpt dwiubkghup h ybpw
Pwpubin wwpnuwnbphtu pwugh 9wdthh wwlyh 6hykpu... 2nwdwiug Ghwkphp
dbph Ynint*®: shown | deluwpwuly Upopti hwybpktp pwnwpwip: Etym.=
arab. <= jobba Ghuywk, 6huwwkpe «ytpwpynt, wdnwu». Comp. Arab., pers.
gaba ¥ «quuuw Juuww, ywwdnbwu, ywpbkgow, hwunbkpd» krd. kava,
kova «Juujw», kebe «hwuwpwl snifuwx, turk. kebe «juuwbpun», ‘cassock,
long garment’:

16. Uniwnpti muadin 6hawn sk dbluwpwunit] npwku (wpwp. wyuwpuy.
mo'adel), dwlpw), wdwlwu. <wdwpdbp, hwwuwp, udwu: ¢ nwip
niutuwu, dnuunhu dkup Gup, wwpnunkphu hbn pwt sniuh*: Etym.=arab.
pers. = moda ‘i ‘complainant, plaintiff Fnnnpnn, hwjgninp». Comp. nwth
davi Etym.= arab., pers. ss=> da‘vi ‘action, case, cause, suit’ huwg,
nwwwlywu gnpd:

17. Munhtip paqink’ (wpwp. bagi)?, w. g. lunndwpwp, wuhtwquun,
wuhpwt hpbug dhobu wihpbgwi pwwnipt b nnpw wi hwuw, swpnbght
di hngh Ywd w| wwlwu, w] ywnhpt nupdwu quwght: M+ nuyh ghu
Ypwpkg, pnn qu| wwnhppt, np pulwu b duwghu gbph*: Etym.= turk. &b
yagi ‘insurgent, lawless, mutineer, outlaw, rebel, rebellious’, funnjwnpwp,
wuhuwquwun, wuhpwt:

8 Qupwnpbuy Uwpluwuugh Mwpdwgpnppi, Fhpp U, P, ¥, dwnupauwwwn,
1870, ko 37. by’ Monnubiwy, ko 129:

3% 8. Utwubwu, «Uwhwbuh Twhdnipuwh  jhownwlwpwup», XVIE nupp
wqupugnuwljwlr pwpdnidiptn Unbidipbwly <wjpwugpuwibindd, <uguyuu UUME SU
hpww., Gpbwu, 1961, ke 317. nnb'u’ Monnubwu, Ly 130:

40 Shounpwljwpwt Uwtiwhting, b9 227. wb'y’ Monnubiw, ke 131:

4 Shpwnpwlpwpwt Uwtiwhting, £ 162, wnb'u® Monnubiw, ko 141:

2 Uwtip dwdwbwlwagpnyspiiibin, hipp. 1, b9 215-16. inb’'u’ Monnubw, £y 168:
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18. Munp-p wuppp pat-i parit’ (wwpul. bad-i barid)?, q. (pd2y.) Snipwn
pwdh?: bL gwt dh wy Y, np hpbut yww-h wwphp Juubu*®: Etym.=pers.
»b: badbor, composed of pers. bad ‘Wind’, pars. Bor, bordan ‘remove’.
(pd2Yy.) ‘carminative’:

19. Mtwhywp frahvar, q., Gwuwwwphnpn?*: Etym.=pers. Ll ‘horse, fast,
traveler’, htidubiinL 8h*, wpwgpupwg, ninnktquwg:

20. Uwhwph sahari (wpwp. sihr «<hdwhibp?), w. Ywuwpnnuws, hdwg-
nuwd?: Uwhwlu wuk' h uwhwpht uw$pwibu br wwinudkbu |hup*: Etym.=
pers. 2= sardi ‘cold’: Cuwmn hhu pdoynipbwlu dwpnnt opquiuhqund tnwd
snpu hbnniyubphg Bpynwp vwnu Gu, puly dhw BpYnwp wwp: Upbw,
wgh, |Gnnt B ub (Gnph: UwpnhYy pun fjuwnunuwudph (temperamentum)
whybph pwdwunwwsd Gu snpu fudpbph:

21. Opoduy olofa, q. 2huninpwlwu nnéhy? Nh Ywpuwn (wWunhy pwn.):
Pwquniphiu gopwgt wikih Bu, pwu quuwuq dngnt, b ojodwy (nynibuwy) sni-
uhu, wj dhwju gbin G punwph wnbnh ojodwjhu: Roppu wuhniu Gu hppb
quiwg onynt wnwug nynibwih b hinfuwtwly nynibwih Gpypp nuht &
gqbin¥: Etym.=arab., pers. il olufa. ‘fodder, provender’ wuwutwltip, Ybp,
YEpwynip:

22. Suwfupp Snmipuwpuy, faxir fuxara, dwnhp, dwjuhp, dnjuwpwy faxir
fuxara (pnipp.? fakir «wnpww» b fukara «spwinp»), q. Lpwinp, fubing, wn-
pwwn-dwnpwwn: Uhohtu hwjtptup pwnwpwup niup $wiuhp «<nbipdhg, dwh-
dbnwlwtu wnpww Ypouwinp» (hdwuwwihnlu.): ‘thdwp unnyehiu bnbi, sw-
pblu P funny G, hwg n'yY Ynt wbuwuk, $wiuhp $ntjuwpuwy onwwup Juw-
gt thu*: Etym.=Arab., pers. \,# . faqir-fogara, Composed of sin. faqir
‘depressed , deprived, indigent, needy, pauper, penniless, poor’ + pl. foqara.
1. Unpwuw. 2. nkpdho, dwhdbnwlwu Ypouwinp:

Pwnwpwunu dh 2wpp thnfuwnniyphiitbph dwgnuip sh uginud: Uyjunkn

dbopbpnu Gup wjuwhuh thnfuwnniehiwuubpp tobiny thnfjuwwnne |Ggniu, thn-
fuwnniebwu dwgnuip G pugnighs wbnbYynyehiuubp:

® Pniwhwp Ubpwuwnwgh, Sppp pdohynypbwl (. nwp), wouwn. T U.
bwpwwbnbwy, Gpbwu, Uwwbuwnwpwu  hpwwn, 1987, Lo 95. bW
Monnubiwu, L9 170:

4 Monnubw, ke 177:

S Uwn. Uwjjuwubwug, <uybptt puguippwljwl punwpwl, <wnnp 4, <wgljului
UUM wbunwlwu hpww., 1944-45, Lo 156:

4 Ubpwuwnwgh, ko 64. nb'u’ Monnubiw, ko 178:

47 Monnubiwl, ke 220:

8 Jwtip dwdwtwljwgpriphiiiin, hipp. 1, £ 223. 'y’ Monnubw, ke 221:
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23. Unwjwpe ardalat’, q. Upnwpniehiu: bip Gpypptu £ jupun wnwwe, np
ns gnn Yuw b ng pnq*®: Etym.= arab. pers. <l dllxe ‘Justice’:

24, Uppwd at'raf, dy. 2npu Ynndp, pninpunpp: Fwyw) wuby whdwu-
fuwuwy £, O dhhou k, pnn quhohuu bi quppw$u®®: Etym.=arab., pers.
<kl “surroundings, about, environs , peri-, perimeter, peripher”:

25. USEdpupwitigh atemistanc'i, q., bpwugh, wwpuhly: UaEdhuwnwugh k
wju buljpwky Jwhwnbuphu®: Etym.=arab. s>= + pers.-stan + arm. - c‘l,
‘Iranian, Persian’:

26. Udwipu amalis, gq. Shup: Udwihu, np £ fuwnnnh ghup®: Etym.=-
arab. s malsa, f. oY1 al-amlas ‘Wine':

27. Utidnithp anmuhr, adj. Uu-Yuhp, Unthp: 61 ndwup wudnthpp gniny pw-
Uhip b fjunphpnny3: Etym.= pers. _s« mohr «uhp» ‘seal; stamp: 1) a device
or instrument for stamping 2) the impression or mark made by stamping,
impression:

28. Ubtwjwp anpar, Udpwp, onbdwpwu: UPY* e LPP¥®  wluwwp
«wyuwnbnt wujwipd» (hwdwuniu): Uy b Jwyp wuwwnpu qupiny, np £ dhuu
Uunbw| wppniubwt®®: Etym.=pers. ki anbar ‘warehouse, depot, reservoir,
[grains] granary’:

29. Utthwpbpwl anp‘at‘erak, Uuthwpbpuwl. w. Uujunwug: pgbw’
Juuwh, wuthwpbpwly/tr qgénnu jhotw’ jtpwl®: Composed of arm. Uu +
pers. ook ool iy Ol « Sl patyara®® «thnpdwlp, swphp», M. Pers.
patyarak ‘Ahriman, the Devil, fiend, trick, Wicked woman’)*:

4 (Fnyeniugh, ko 310. nnk'u’ Monnubiw, Ly 20:

50 «Uwhwnbuh Swhdnipunh», o 317. k'’ Monnubiw, Ly 21:

S Yt huy dhdwgpnuyebwl, wpwly VIL <& FUU «Fhnngehiu» hpwwn., Bpbuwt,
1996, L9 116. wnb'u’ Monnubiw, ko 24:

52 JU 6275, 185p. k'’ Monnubiw, ke 24:

53 Yhuuti Lnp Qminuyh, ke 81. inb'u* Monnubw, ke 29:

5 Undbntr punwpwl huyljuqbuts jGgnih, uqd. F. Skwbwu, Uuphihwu, 1988:

55 Uwjfuwubwug:

% bphdhw 2Wkwh Lbodhiptbwl, Uynudwopy wuipdnyahit, hpwuwn.' dwhpwd
(Fnpgndbiwu, dhbutw, 1913, ke 26, 28. wnk'u’ Monnubiwy, ke 29:

N dhotwunwph huwy pwbwupbinényapiip (XVI-XVIL pn.), hpp. |, woluwn.
Bwudhly Uwhwlbwy, <UUL FU hpwwn., bpbuwu,1986, Lo 35. wnb'u’ Monnubiwl,
ko 30:

(S (et 338 Aalinll | ((one 5 ) ot o Ly D8 S s 5/ Caasiola 358 S 3148 s 52 58
830 U= gt 1384 ok 13 (ladies dm ¢ Sse s Gl
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30. Wabnyppitr astutyun q. funhwpwpnueht: & wiwph Up. Ountunu
wobniehiu £ wpbp, $pjwjutipnt nkpnu e ubnnyehiu | Ypbp>®: Etym.=turk.
asci, composed of pers. Uil ‘pottage or soup’+ turk. — ¢i. ‘Chef «funhwpwp»:
31. Uupwyy asrap, n. Ywwwp: Uupww. np b wwwn, np £ uwwp, np
wnGh6u®: Etym.=arab. < - osrob ‘lead’:

32. Upbka aréet, n. UpGha, 66h, G6an: b Lwwwoh Gplyhpt ny gny puwt
wpdwpe, wnhud, Yuykly, wpbks, puwyg nulh owwn®: Etym.= M. Iran. *aréi¢,
Pers.:))) arziz, uyhwwly arziz «wuwg» ‘Lead, caper, plomb, Juwuwp’ bt
ubi arziz «uwwp»:

33. Pwinmipwnouy batubatja, Ujgh nt dwpqugbunht, pnunwi: Chubkgh
gfunte, gpwnnipwnoku b gopwnugubpu BYbnbginu Jwjud winh®: Etym.=
pers. 43¢l 5 ¢L bag va bagé‘e ‘garden, little garden’:

34. ‘hwhbwl daheak, q., Ttwjwl: Showww k... nuwhbwly uunighs bp-
Ynt pnnu hdny Uwnhu, Swowphu®: Etym.=pers. 42 ‘nanny, nurse’ < M.
Pers. dayak®) «dJwulwpwpa Yhu»:

35. TMunkpkp daveter q. Uk6h wnkp, hwyg jwupnignn: NY np nuith wuk!
wju hnnhu nuikwnkpu Gu pihd, hbn wwpnunpht n's nd pwt sniubuw)®:
Etym.=arab. =2 davi ‘claim, action, case, cause, suit, allegation, pretension’:
36. Ruinpbpwl zarberan, w. <njwlwuw, upwuskih: 2wnpbpwu-hnjw-
uww, gbinniu, hmyd, pwqdwpbp, énh, jhwwwwwn, hwdwlw®: Etym.=
pers. L) ‘gold’ + arm. ptipwu beran ‘eloquent, nuljh pbipwu niibkignn, wbp-
dwfuou, dwunwpwfuou’®’:

37. Quntnhw zarnapa, q. 4w b wqq dh YEunwuh, np qunuwthw wub,
np Jhqu fupunn bBpluyu £%8: Etym.= arab. pers. 4l zarafe, ‘giraffe’ CU-
&nunun:

38. Rptuuwe zinat', w. Cpbnniphiu, hwunhuwmnpniehiu: Snpdwd pw-
qutnpt h nnpu Guuk, wju £ ghuwpt' b jGnwp, b swphp Gl b fuw-

5 Uypwnhs Guu. Unwiuniuh, Upwpwtp G wiglynip huwy Gpnwwnkdh, Gpnwwnkd,
1929, k9 293. wb'u’ Monnubiw, ke 30:

60 UU 6275, 187w. wnk'u’ Monnubtiwt, Ly 34:

8 (nueniugh, £9 310. k'’ Monnubiw, Ly 37:

8 Yuwt huwy dhdwagpniplwt, wpwl V, Upgwpu, Juqd. U. Pwpluninwpbwu,

<UUL 94U hpwn., Gpbiwwt, 1982, Lo 215. inb'u' Monnubiw, ko 43:

8 Yhuwwti huy Jhdwgpnpbwt, wpwl V, £9 173. 'y’ Monnubiwu ko 59:

8 Ubwnbwu, <uybinft wpdunpwlpwt punwpwt, <ipp. U., Ly 618:

8 Shpwnpwlpwpwt Uwbiwhting £9 158. k'’ Monnubiw, ke 60:

66 JU 2281, 135w. nk'u’ Monnubw, ke 71:

5 TLwqgply 8ndhwuuhubwy, «Unpwlwqd pwnbp  hndwuhgubph  dGnwahp
pwnwpwuubpnu», Mupdwpwtiwehpwlwt hwtinku, 2002:1, L9 179:

88 (Fnieniugh, ko 309. wnb'u' Monnubiw, Ly 71:
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swijwd, L nuwinyfuwuwy: Nppwu gqkuke np niuh, pupt unjuybu wy niup
yhuu: G jnpdwd pwquinp pnpuu Guuk, wju b gbuwpeu®: Etym.= arab.
pers. <) ), ‘decoration, embellishment, ornament, Luxury, solemnity’:

39. Futikpk esnefe (wpwp. pnipp. esnaf), g. Uphbunwinp, Jupwbun: &
fuwjbwu Yngk... whinph ppnuwm, yhnh Gplue pwunn, wdku buukbdt dp-
uwgbiw)’%: Etym.=arab., pers. <lial, Asnaf, turk. esnaf. kiq. <= senf ‘guild,
trades folk, trades people, association of craftsmen’:

40. Epnigyru wnynip €rusa apur, hpn. Uphounwgnd wwnip: 6nu wyu k,
np 2hphYy Gheny puywuwlu b Epngunw wwnip nunk”: Etym.= pers. i, G
as reste > reste ‘Fiber, strand’:

A1, Lpkpubd srexem, PUUU q., <pnupunwl), wywomotuwlwu gpniehtl,
wb'u' Qwdbuwiu hwplwinp qghpuu, bek ppklukd G Belt wy hnpdbp...
wwpnu pEituptp funtw) Wikwnhuh ghwnnebwdpu B judwygniebwdpu
wnwpbugk wn dtq’% Etym.= arab, pers. a s« i) i, ‘Written, number’:
42. Lppupuwt srk‘nisan q. Luwnwwnbnh Ukwpnh pnppnpnid, Ichias: Cpp-
Uhuwu h jnuypwgwins Yne pwdwuh’: Etym.=arab. Ll 3, “arag-al-nisa,
g. (med.) ‘sciatic nerve, sciatica’:

43. Buwph t'abi, n. Jywuwwly, Bupwlw;: Wu pwgwwnpu bw pwph |
Cwwwon pwgwinphu *#: Etym.= arab., pers. U taba“ ‘subject, citizen,
follower, dependant, function’:

44. Fuqgpup t'agrar, [Fwppwp, (Jwlpw)), Fwpdbw|, ybpunhu: b quu
20 winip dwuwwwph gbwn h b, B Glwp pugpwp wugwp ggbnu: Ujunp
ubippbitu pwppwp wbuwp wydh 6 hwynigq J6&: Etym.=arab., pers. JlSs
takrar ‘repeat, repetition, duplication, frequency’:

45. Pwdwuntl t'amasuk, (Fwdwunip, q., Uniphwly, ywpuwwinpwghn:
Muwpnu Uikwnphu snpu hwphyp endwup pwdwuntyu mwp fluwuht djw-
qnuiu’®: Etym.=arab. Pers. <Swi tamasok, turk. temessiik, ‘obligation, bond,
promissory note’:

46. Pwbbwpw t'antara n., Ywpuw, J&& wdwl Uunnwd wiphul U-
dhpéwuktug wwnw. Jhu pwutwpw [Gpbn Up. Swlnpw)]”: Etym.=turk.
tencere < pers. s_Si/s ;85 ‘boiler, saucepan, cooker, caldron, copper’:

89 (Fnieniush, ko 303, 308. wb'u’ Monnubiwl, Ly 72
0 Uwtip dwdwbiwlpugpmiphititin, hipp. 1, b9 227. iy’ Monnubiw, ko 73:
7 Ubpwuwwgh, k9 94. k'’ Monnubw, ke 73:
2 Yhuwt Unp &nunugh, b9 63. wnl'u’ Monnubwi, ke 75:
73 Ubpwuwwgh, k9 106. wnb'u’ Monnubiw, ko 75:
7 (rnpniugh, ko 305. wnb'u’ Monnubiw, ko 76:
5 (Fnipniugh, ko 310, 316. wnb'u’ Monnubiw, Ly 76:
6 Yt Unp Qmunquih, 9 92. wnb'u’ Monnubw, by 77:
77 pwthwqbiwu, £ 201. wnb'u* Monnubw, Ly 77:
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47. LEplkp Iesker, n., LE2' nhwly nunnn (dwlwunit): Wu Pwppp thwowju
qfuoowy Ujjuwutu Ywfubwg h thwynk, npnp dwlwunu Lkoykp wukhu’®:
Lddwn. Lwg a3, ‘carrion, Lk, dbnbinunh; 1. Uwwnlws YEunwuh, YEunwunt
nhwy, gk 2. (wuwpgqulwu) Uwpnnt nhwy, denbinnp’. Etym.=turk. i
lag, pers. &Y 43Y79 [asi, lasa(id) 8O

48. Lngnip lulu w. (pd9ly.) Uwpqupuwudwt: Mwiwuhpt. 9 gbn Ynt
(hup. U dwup upYphubp, Gr np wwwdhlu nynith Yuuk: Wu unayu, np pynth
Yuubl, uwduuwih down E¥: Etym. &4 lUld «dwpquphw», ‘a kind of plant
(mushrooms), pearl, nacre, bdellium’:

49. lvwquupbpp xazatetr, q. fuwquigpnuwd wbwnp' ghpp: Wu fuwqui-
wbwnpu Skp Uwpghu buhuynuwnup 32 Etym.= arab., pers. 1 xat‘line,
script, streak, writing, track, handwriting’” + arm. tetr. ‘notebook, book’:

50. hwqduukbp xazmaser, w. Ynnwiukp, fjunnjupwn: lvwqdwukppu B
fjunnjwpwppu h dnnnypnuuiwg, npp Jwuu thwnwuppnypbwu... gni-
dwpwwl |hubhu®®: Etym.= arab. ~=3 xasm ‘enemy’ =+ arm. ser. ‘rebellious,
rebel, mutinous, seditious’:

51. wuwypwniby xalbalvel, Upnnyb|, fjunngnibl. «dwnb), Jpnnyb), Ywwu-
qbp», Wuopkupu Yni fjuwipwinthu, dhowlwnip Yni (hupud*: Etym.=pers.
qarbal Ju_¢ «dwn» ‘coarse sieve, corn sieve, ‘get upset’, juwppwib ‘to riddle
or sift”:

52. vpnh xbdi, q., fupswluwly Ywwh: Ywhu hnnndp, tupnhp, $nwlyp,
pw)g hwjp' ng®: Etym.= arab., pers. =3 ‘Coptic, Egyptian, gipsy”:

53. lkpphobphd xet'iserif, q. L<kwnh Thph$ Lpwdwuwghp: Uhuskl Cu-
wnwdwoint thwpeppynyehiut fukphotphd dnbpwyniibwy sh |huh®: Etym.=
pers. <& i ba xat‘e 3arif ‘decree, ordinance, rescript’:

54. tlukpti ipbutiby xern tesnel, bonté’ Ognun pwnb|’ unwuwy, swh ni-
ubw: Fwnwwn Jupnuuwbnu fwn, gnp pwpbwt B nipufunyebwdp Jw)b-
(bugk b fukpu wbuun®: Etym.= arab., pers. = xayr ‘goodness:

78 Unwubiwug, ko 107. k'’ Monnubiwt, Ly 88:

L GBY 208 Oy (e 50 S aS ailarda Ssle i 534S Gpa (p 79
http://www.nosokhan.com/library/Topic/OCHK
80 Karst, Worterbuch des Mittelarmenischen (Handschrift):
8 Ubpwuwnwgh, ko 122-23. int'u’ Monnubwu, Ly 88:
82 Unwduniup, kg 470. wnb'u’ Monnubiwl, ke 92:
8 Ywiphdtigh, by 273. 'y’ Monnubwu, Ly 92:
84 3308, ko 155. wb'u’ Monnubiwy, Ly 92:
8 Uhdknu Lbhwgh, ko 213. nib'u’ Monnubw, ko 95:
8 «Hhwu Unipp Swlynpwy», Upnt», 1930 unjtidpbp - 1941 Snyhu-Ognuwnnu, ke

315. wnb'u’ Monnubiw, ko 96:
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55. lvopnqfuou xorozxos, q. Upnpwlwus: Yku ghobipniu dwju hwub-
ght/fuopnqfuountt ppwwntight®®: Etym.= pers. o«5_4 xorts ‘Rooster’ «wpw-
nuwn» + arm. xos. LUdwn. uss=s,4 xorusxun ‘Early morning’:

56. Lwrfukll quip haxen gal, ywwndhb|, hwpgbpp Nk 2gnnu pn gnig
wn'tp Jbiq, np Jdbkup hwjubu quidp®: Etym.= arab. &~ haqq, pers. &~ baqq
‘hpwiniup’, ‘right, title, fee, duty, moral obligation, truth, God, just, true,
legitimate’, ‘to punish, solve problems’:

57. Kwfuhuuy haxisa, q., ‘part, section, piece’ Lwuwubhp pwdhu: Nw-
quph <nghYyp hnnu... G wy hwfuhuwy np ntuh b Ybpwy dep, ubput huw-
wkghup®: Etym.= arab. &= haqq, pers. &~ haqq ‘Ppwintup’, ‘right, fee, duty’
+ turk. Isa:

58. Lwpwhphty, n. hamsahri, <wdwpwnwpwgh: <wdgwhpht - h dh
pwnuwpk®: Etym.=pers. ¢ ¢ies hamsahri ‘fellow-citizen’:

59. <Fotitikpe heottet', Lnidwp. {pibkp hyuolet', . Twolwpninpe: 9n
uh hkottke, jnpny Ybpwy qunju todbpwu tnwp: <kottke Juulu P 6L S Uo-
dbpwih dwnwquihgu: <hiGke gnig winwwp, uwy whpnyehtu wpw®: Etym.=
arab. 43 «aa hoja:

60. Luwplr g hsabn tal, <wohip wwy, hwonibningehit ubpyuwjwg-
ubii: Uwy ybpwgugnt npbg... Nhwu-pwpku, np uwppwpnyshiu wuk, huwpu
wnwy Sdwinup®: Etym.=arab., pers. <l hesab ‘account, arithmetic,
calculation’:

61. Kuwrnyliy hsapel Cwonib: Uy hwiuhuwy np niwp p ybpwy dbp, ubput
huwwkghup®: Etym.=arab., pers. <= hesab «hwohy»‘account, arithmetic,
calculation, counting, tally, score’:

8 Guymuwbwagpbp b plupbuwliwt wyp gnpSwpptibph Japuwpbnbuy wppuhuoht
duitbpuwgplp, wpwl 1, Ywqd.' Swp. Uppwhwdbwu, Uwwnbuwnwpwu hpwo.,
Gpbwwu, 1941, £9 94. 'y’ Monnubiw, ko 96:

8 My dhotiunuwph hwy pwhiwugplinényahiip, hpp. 1, <UUC U hpwn., bphuwu,
1987, ko 320. wnnb'u’ Monnubiwl, ko 99:

8 SBwlnp Ywpubgh, Sbnughp dbppt <uyng (powpwlwpwt ot nupny,
Ywnuippwwwin, 1903, Eo 56. nt'u* Monnubwu, Lo 113:

90 Shownpwljwpwt Uwtiwhting, o 148. inb'u’ Monnubwu, Ly 113:

9 Monnubwy, Ly 115:

92 «dkt n., Gpnwwnbdh hwing wwuphwppnipbwu nhwuwlwu hwunwenpbp»
(wnwug  bowhwdwpubph).  uwbl'  «nuwp Shkph Ot pwhwuwgh
Bwuwwwphwgpnuyehtu be nifunn jGpnwwnid», Pwqdwdby, 1867, Ly 131. by’
Monnubiwu, Ly 122:

B 2upwppw Ugnybgnt Opwqpniphitp, UPUDULD hpwwn., bpbwu, 1938, Ly 82.

'y’ Monnubiw, ko 126:

% Shpunpwlpwpwt Uwtiwhting, b 148. wnb'u’ Monnubiw, Lo 126:
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62. Qwitnpurly gantak, n., «fjupwd, thnu, wwphuwubph wnwe thnpnuwd
thnup»: Uoupnyu nuuwmwlh thnpb| Ehu, wdpnguh ohub) B wn |Gpwdp pw-
uwl pwuwl tunb: Hhabl Ehu pinpup pppbe nuittwly: Etym.= arab. G
xandaq ‘ditch, trench, moat’, M. pers. 38 «<x€ kandak, pers.sxS kanda
«Lhnpnuué»%:

63. Qunppd tatim, <hu, bwluypu: 2%wppu nuwnhdh Yuyp B Mwpupg
fuws bt qbwhuynwnuh gbinu, np hwunwn Yup vwhubwg Jdkpng®:
Etym.=arab., pers. % qadim: ‘ancient, old’:

64. Bunwhppbnkt avahiregen, q. Ynhwpbntu, pwuljwghu pwpbp:
Skuwp gbinkghy 2hunuwdp’ nulybinku dwwwhhpbinku®: Etym.=arab. javaher
s < pers. »R gohar ‘gem, jewel, jewels, gems, rock’ «gnhwp». Sing.
arab. s johar ‘essence, substance, nature, spirit, being’:

65. Bbpuyniphil ¢elalut’yun, n.: Gwwn wuopkunyeshiu b swiphp b abjw-
(ntehtt wipby Ep, wkYlkpwkypp uwywutby Ep%8: Etym.=turk. Jelali ‘majesty’
«funnwpwp, wwunwdp» < arab. B ‘glory, masculine, dignity,
magnificence, pomp, stateliness’:

66. Bhgpyky ¢etvel, n. Unpwwly: <wpgbwy br dnnndbw wuhwdwp JdGY-
uniphit e Bkwndkp wnhwwyp®: Etym.=arab. pers. Js»> Jadval, ‘chart,
edging, puzzle, scheme, table’, turk. jedvel:

67. Uwpquhly marzpik, n., thnpp dwpquuu: 24up Ywpnwy Ywhpwd
dwpquhyu dwpunphpnuwgwi'®: Etym.=pers. oL« marzban ‘border guard,
frontier official frontier controller’ «uwhdwuwlw], Ynwwluwp», M. pers.
marzipan composed of marz «Jwpq, qujwn» +-pan:

68. Upuqnid mlazum, n. molazem. uwwuuwinp, phluwwwh, puybpw-
Uhg: Mwpntu Wikwnpt snpu hwpphyp enuwup pwdwundju vwp fuwtht
diugndu’®:  Etym.=arab., pers. 3>« molazem ‘Attendant, Collateral,
Companion, Concomitant, Escort, Retainer, Satellite’:

% Lbhwgh, ko 372. wb'u’ Monnubiwu, Ly 129. uwhi' Karst, Worterbuch des
Mittelarmenischen:

9 Shownpwljwpwt Uwtiwhtng, to 113, b’y Monnubiw, ke 129:

7 Uwhipbup Swhdnipugpp, o 315. inb'u’ Monnubw, ke 131:

9% Ywhin dwdwliwlwagpnypfitiibn, hipp. 1, £ 226. 'y’ Monnubiw, ke 131:

9 «Uibinhp Shgpwuwlbpungh, Stdebp ghpp:- Uikinhp Mwnunwuwpbwu pupbpgnn
Shgpwuwlbpungh» (jonnuudh hbnhtuwlu wdtuwiu hwiwuwwunyebwdp Nbinun
Uihawuu k), Pwqdwdbuy, 1897, to 318. nnb'u’ Monnubwu, Ly 131:

100 Uinbihwtinuh MNoppwy dwdwbwluwgpnippit ud ypwupblubp Ghbnbguiljwtp,
hpww.' <. Nuybwy, Yhbuuw, 1964, ke 70. wnbk'u’ Monnubiwy, ke 135:

0" Yhwwti Lnp &ninuyh, b9 92. wl'u’ Monnubiw, ko 139:
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69. Unmipduwppip murvarit, n. Unipquphwn, np |k dwpgquphuin'®: Etym.=
pers. 2,5« morvarid ‘pearl, Morvari’< Lt. Margarita:

70. Bbphd yet'im, n... Npp: Qwunw, tnpw'pp, dbp jGphdk, b hw-
uwluwin dtiq wnh dbp, dep Uunnwd nioh, Jup' 86q'%: Etym.=arab., pers.
a4 yatim‘orphan:

71. Lwmppwljup nagsankar, Lwjuowquprg Luwphup hhwbwp Uwnow-
uywpp/btu ghotipniu dwju hwubightu/luopngluountu ppwwnbighu'*: Etym.=
pers. )& 5 i nagsongar: ‘Ornament, flamboyant, design, pattern’:

72. Lwpipduwiti nartvan, n., Uwunnunp, stair’: Uu nbntu quugwp h wwfu-
swu. wnwoht twpunywut Yuyp & hwynig opnd'®: Etym.=pers. Lo
nardeban ‘ladder, staircase’:

73. Cwtr hwy $an hal, ‘torment’, Swugwup: <kug np hqdhpku nnipu GYh,
ubjwih pnwuwn BYhup. swu hw pwobigh'®: Etym.= arm. $un + arab., pers.
Js hal ‘circumstances, condition, expression’:

74. Chwp shar, n., Cwhwp, pwnwp: Uu dhonwdu Fwuont 2hwpl b dbp
bup Juwgbwy, hpwp hbw qwe GUp': Etym.=pers. s Sahr ‘city”:

75. Eniipwiti Suntan, n., Unypwl-9niupwt: b NG pntht uwywuhu pg-
ontupwl bppwhhdu b binhu qunypwu Uwhdwunt'®®: Etym.= arab. ¢l
soltan ‘sultan, king, sovereign’:

76. Munud ragam, Pwnwd: <wunbpd pwguiinpulwl nwnwdwiu.. G
h dkug pwgnud hwuwnwwnnit dwhuwpubpny, ugnypip b dnwiywihyp qu-
(ng bGu G pnnnpbing Gu h npniuu wppwjh'®: Etym.=arab., pers. & ragam,
pl. ¢4, arqam. ‘figure, digit, character, writing, signature, kind, brand,
grade’:

77. Mudwh ramani, pnwdwu, n. Lnwu gnju: Cnghwuht dkYy denwy h
Lunuunwu PB $roph ght nwih, nwdwuht (gps. pnwdwuht) wyith wju ghuu
E"0: Etym.=pers. i, romani ‘Pomegranate color, red’:

78. Uwhwype sahat, dwd: Ugfuwph BYwi Yhpwlh Yku ghobipu jbwn, np
Yhpwlyh Ynt pwwiw), (F vwhwpe bi Yjhund: Etym.=pers. <els saa“t
‘hour’:

102 «Pdwpwu», by 184p-23%w, dt nupp jpowgpwlwpwhitibp. twb' UU 6275,
214w. nb'u' Monnubiw, Ly 142:
193 Yhuwti Lnp Qnunquigh, o 50. by’ Monnubiw, Ly 145:
1% Ny dhotiwunwiph, hipp. 11, b 314. wnl'u’ Monnubiw, ko 149:
195 Ywihipbup Swhdnipunph, b9 316. wnb'u’ Monnubwi, ke 150:
106 Ugnuagh k9 45. nnb'u® Monnubiw, Ly 155:
107 3308, L9 420. nnb'u’ Monnubiw, ke 157:
18 Jwtip dwdwbiwlwgpniphititin, hipp. 1, F9 395. wnb'u® Monnubiwl, Lo 158:
199 Yhuut Lnp Qnunuigh, £o 110. i’ Monnubiw, ke 177:
"0 Yyiphdtigh, ko 452. k'’ Monnubiw, ke 177:
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79. Uwhwpuwypniti sahat‘atun, n., dwdwgnig Ypnn wonmwpwl: Swow-
Ynndu Yujp uwhwpwwns dh, pwpdp pwu quonwpwl": Etym.=pers.
<l saa ‘t ‘clock tower’ + arm. tun. dwdwuwnnil:

80. Lwpniunnp k'ak‘ulavor, w., lunynwuwinp: Ywyp pwpnywinp hw
dh, np 28 nninnh kp, np wju hwis opt nnnny dh fuwpe niukp™: Etym.=
pers. JSK kakol ‘crest’:

81. Plpnmnuy k'et'quday, q. Rwugh puphwuniyp bpyph pwhwuwihg,
mwununbpwugu, Gphuthnfuwuwgu, pkenninngt Gt wnhwuwpwly dnnndpn-
bwuu wubu™: Etym.=pers. X kadxoda ‘chief, village chief, ruler,
commander’, Swununkp, ghiwuwbin:

82.  Phwwuhl k'epapik, q., upwp: Swpniy pbywwhy Y&'n b pkd
hwunip. wspn 2k2 nu thk (huh, 2ipp Jipp™: Etym.=arab., pers. << kabab
‘kebab, kebab, barbecue’:

83. Lnymtly k'ulunk, q., Unipd - pnyniuy''®: Etym.=pers. X kolang
‘pickax, pickaxe’:

84. Lodwly whbky k‘'omak anel, Oqub|, wowlghk: hd uppbih npnh 3n-
hwu Jwpnwwbwnhu pb e phyniup |huhu, ghus wbn fuoubt pwu |hup' Un-
pw podwl wubu: Ukquuhg podwl tp wunw"”: Etym.= arab., pers., turk.
S komak ‘help, assistance, aid, helping, support’.

Lwunhwnuw Bu dh 2wpp thnfuwnniehiuuubp, npnug dwgnwip hwdwnp-
niby k pnipppbpku, uwlwiu tdwu pwnbpp oguwgnpdinud Bu wpwpbpbpu,
wuwnpulybpku G pnippbpkuncd:

85. Eupp esir, n., Guhp, Sbph, Swnwy: M | kupp Bu wwpb) nguw-
ohgu: Uyu buppubipt np wnbinu qu), hpwdwup wnbu pugquinpuwlwi winb
qupnty swnubu kuppwy gniju 28" Etym.= arab. pers. _s), turk. esir
‘captive, prisoner, slave, caitiff’:

86. fFunpuppp t'atarik’, ([Fwwwpnip n., NMwwunpwuwnniehu: Ubq juw-
wuwp bpbp, ph oudwuniu Ynnith pwwnwphp ntup": Fwwnwpnip nmbuwp, np
quwup Lhwany bgnit nbd, np dbiq wyn Ynndu dwdthl, Pupwbih ukghp

" Uwtip dwdwtwljugpnyshiitiin, hpp. 11, 9 294, inb'u’ Monnubiw, ke 178:
2 Uhdknu LEhwgh, ko 60. wnb'u’ Monnubiwu, ko 178:
S Ywhipbup SCwhdnipuiph, to 317. 'y’ Monnubiw, ko 216:
" Yhuuti Lnp &ninuyh, e 62. iy’ Monnubiw, ke 217:
5 «Uikinhp Shgpwuwlbpungh», ko 319. wnb'u’ Monnubiwy, ke 217:
"6 «dnnndwsdn), Pwnghpp», df nuipp ipowpulpupwtiin, to 145p. uwb' UU, 1127.
'y’ Monnubwu, Ly 218:
"7 Yhuuti Lnp &ninuyh, e 62 b 3308, [9 357. k'’ Monnubwu, Ly 219:
"8 3308, L9 258, 370. k'’ Monnubiwl, ko 73:
"9 3308, L9 257. 'y’ Monnubiwl, ke 77:
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wnynwnu'®: Etym.=arab. pers. <S_\x tadarok, turk. tedariik, ‘preparation,
procurement, provision’:

87. fBupbn t'areq, (Fwphn, n., [Fnwluu, wduwpht, bwbl' Yupg, un-
Ynpnyshiu: Uy B wju pwphnku dpu thnpp jwnwe oudwunku 2N dwpn
dbq Jbpwy nooniu LUhu'™': Etym.=arab. pers. & U tarix. Turk. tarig, ‘date,
history, era’:

88. Bthphp wubk; tehrir anel Snmgwlwgpb, Jwpnwhwdwp wub:
MNP Qudwpu phkhphp Gpwt Upgpnwiwy thwowtu b ogounnnu wdunju dwh
wulwi'?: Etym.= arab., pers. _.a3 tahrir, turk. tehrir ‘writing, inscription,
record, writ’:

89. bhdnwnbuwy imdadya, q., hdnwwn imtat, hdnnwwhw) imtatia Oqunt-
phiu: N’y dhwyu hwuwpwlopku qunithpwynuyehiut fuunpbdp jwyu wwph h
Gkug, wy jwnfuukbu ghdwmwwnhw)'®: Etym.=arab. pers. 2w emdad, turk.
Imdat:

90. lwpbwqiuwgnyphit xaréagnac'ut’yun ¢. Swiuuwwmwpniphiu: Gu'
Stnpg wuwpdwu G jnquudbn Jupnuwwbuu... puqdwotuwm  wmpuni-
phwdp jnpnuwowt woluwwmnyebwdp b jnind fuwpbwquwgnipbwdp Gunnt
ohubi'**: Etym.= arab. pers. z_* xarj, turk. har¢ «Swfuu» ‘expense’:

91. Cwupy hwpt hasl haré. q., ‘Income tax’, Blwdwnwhwpl: GL G wj-
unpphly Yuhwgniu fjuwpwdtu Byw, hwupp hwpd Yuubu, wuntt wuhdwd ni
ghupu dwpnnj gntfu...": Etym.= arab. J=\s hasil ‘produce, result, product’,
«wnnptup, pbpp», arab. z_* xarj, turk. har¢ ‘expense, costs, cost’ «Swfuu»:
92. Lwrthu hap's, q., ‘imprisonment, retention, prison’ Pwlw, pwl-
wmwpyniehtt: LY hngh dwugny thwowght dwnwubpnit hwihubu Guit
gnpkyny, pwpnd duvwl bwipu, Guu gpuwghl, pwnpht dwpnhp wwnw
duwghu'®: Etym.= arab. pers. = habs turk. haps, hapis:

93. dwphu varies, n., dwnwug: bu' Unw huwshlu... hd jodwpni-
ptwdpu b wy Juphuubipndu wju hhug ghpu pudwy G Jwpud wpwpwp'?:
Etym.= arab., pers. <\ varet, turk. varis, mirasci ‘heir, inheritor, legatee’:

120 3308, k9 318. ink'u’ Monnutiwl, ke 77:

12l 3308, L9 422. 'y’ Monnubwu, ke 78:

12 Jwtip dwdwtwlugpnspiiibin, hipp. |, Fo 242, 'y’ Monnubw, Lo 79:

12 Qtnpg Stpdwpnwubwu, «Ugnyhuh U. @nddw Unwpbwh Jwupnid guiinuwd
unthpwlw Ynunwlubips, Lodhwspt, 2012:dU, ko 93. inb'u’ Monnubiwl, Ly 84:

124 Uwtip dwdwbiwlwgpnyspiiiin, hipp. 1, b9 311, wb'u’ Monnubwu, o 94:

125 Uwitip dwdwbiwlpugpmiphititip, hipp. 1, £9 221, inb'u’ Monnubwu, ke 117:

26 Jwhtipn dwdwbiwlwgpnyahiiibn, hipp. 1, b9 216. 'y’ Monnubw, ke 120:

127 3. LPhipunbw, nunquiligh fuoowy Lwquwp b hp qpnuwugpwbip, w.n, w.p., w.4y.,
k9 10. 'y’ Monnubw, Ly 191:
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ETYMOLOGICAL COMMENTS ON A NUMBER OF WORDS IN THE NORAHAYT

BARER VALASXARHABAYAN ALBIURNERUM (16-18™ CENTURIES) DICTIONARY
(Summary)

MOHAMMAD MALEKMOHAMMADI (MalekMohammadi@em.uni-frankfurt.de)

Norayr Poghosyan's dictionary, Norahayt barer... is a valuable work that follows
the tradition of lexicographers who made huge contributions in the field of Armenian
lexicography. This dictionary presents the native and borrowed words used by
Armenians and found in 16-18* century Armenian manuscripts.

The article focuses on some 268 post-grabar Armenian (known as midjin hayeren,
Middle Armenian) words borrowed from Arabic, Persian and Turkish, which are
presented in the said dictionary. The article notes that the given origin of some of
these borrowings are not correct or are not mentioned in the dictionary and suggests
their precise sources.
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